ma well; ma, al! well, take [it]!

maa dial cf mağa dat to me. 

maarka <span class="c1">Cas129a</span> Koybal hardly. 

maarqalığ (~ maarqılığ) <span class="c1">RIV:2029</span> Sagay having buttons, knots, knobs; buttoned up. 

maas gadfly [<span class="c1">Cas129a</span> Koybal]; Kyzyl fly; obs a large fly, horsefly; cf seek fly. 

maax= to get wet, to soak; to not be waterproof (from the rain). 

mağa dat to me; cf dial maa, Sagay mee. 

mağan white horse; horse having bright eyes; Sagay blaze [<span class="c1">RIV:2000</span> Sagay blaze, white spots around the eyes]; cf maŋan. 

mağan Sagay weak-sighted. 

mağat good; decent, honest, upright; just, true; very good [<span class="c1">RIV:2001</span> Sagay]; cf maŋat. [←LM mağad sure(ly)]. 

mağatta= to do good, well, thoroughly; to act justly [mağatta= ~ mağat= <span class="c1">RIV:2001</span> Sagay]; mağadıp kör! <span class="c1">RIV:2001</span> look good [at it]!; arağı ičkende čadığan mağadıp qaqtı <span class="c1">RIV:2001</span> when s/he had drunk liquor, s/he played the chatkan well. [←LM mağadla= to verify]. 

makpas <span class="c1">Cas129a</span> Kandakov tall tree trunk. 

mal livestock; müüstĭg čoon mal (large) horned livestock, cattle [<span class= "c1">RIV:2036</span>, <span class="c1">Cas129a</span> Koybal, bal <span class="c1">Cas129a</span> Kott]; čılğı mal horses; čas mal young livestock; čazı irtken mal old livestock incapable for work; mal xazaazı livestock pen; mal fermazı animal farm; nola mal <span class="c1">RIV:2036</span> Sagay all kinds of cattle. 

mala= Sagay cf manna= to be careful. 

malan= dial to grumble (of people); cf kĭbren=. 

malčax Sagay liquid mud; silt [malčaq <span class="c1">RIV:2042</span> Sagay]; cf palğas. 

malğadačı capricious, fickle, fretful; cf malğatčı. 

malğat= to swagger, to swank, to put on airs; to be capricious, to play up; kemge malğat-turzıŋ? for whom are you putting on airs? 

malğatčı cf malğadačı capricious. 

malĵay= to become flat (e.g. of metal objects); to wear (boots) down at the heels. [←Mo]. 

malĵı <span class="c1">RIV:2040</span> Kacha, Koybal herdsman. 

mallan= to acquire livestock, to provide oneself with livestock. 

mallığ having livestock; being rich with livestock [<span class="c1">RIV:2040</span> Sagay, Kacha, Koybal]. 

malqılı= <span class="c1">RIV:2039</span> Kacha to complain. 

malsırax who fancies livestock. 

malta Sagay axe <span class="c1">RIV:2040</span>; malta qabı axe case; malta sabı handle of the axe; malta tükpezi butt end of the axe; cf paltı. 

maltı <span class="c1">B75:7</span> Shor cf paltı axe. 

maltırğan Sagay bunch [<span class= "c1">RIV:2009</span> Sagay bot Heracleum (a species of plant)]; azığ maltırğan <span class="c1">RIV:2009</span> Angelica silvestris; cf paltırğan Angelica. 

maltırxa= dial to pretend to know everything; maltırxap tumziin suxča thinking to know it all, s/he pokes his/her nose into anything; cf pızırxa=. 

mana= <span class="c1">RIV:2016</span> to fence in. 

manit silver money; ruble. [←Ru moneta]. 

manna= to be careful, to take care of, to spare; to carefully make use of, to not waste; to be considerate; cf Sagay mala=. 

mannan= to be careful, to mind. 

mannanĵıx thrifty, economical; considerate. 

mannat= to let be careful, to let spare; to let be considerate. 

maŋ free, spare (of time) [<span class= "c1">RIV:2011</span> Sagay, Kacha, Koybal]; mağa maŋ čoğıl I have no time. 

maŋ dial with; mıltıx maŋ with a rifle. 

maŋan cf mağan white horse, blaze, maŋxan dial pale yellow [maŋan <span class="c1">Cas129a</span> Koybal, Kandakov pale yellow (a horse colour)]. 

maŋat very good; maŋattaŋ maŋat best, excellent; cf mağat. 

maŋıs <span class="c1">RIV:2007</span> Sagay, Kacha, Koybal silk; ala maŋıs folk multicoloured (of the exterior of new-born children). 

maŋırsın bot field garlic; reg ? [Ru slizun]; xoy maŋırsını ? [Ru ovečij slizun]. [←LM manggir wild onion]. 

maŋırsınna= to gather field garlic. 

maŋırsınnığ abundant in field garlic; maŋırsınnığ čir place where field garlic grows abundantly. 

maŋnan= to have leisure time, spare time, to be free from work; to manage, to cope with (businesses); to tidy up (a room) [<span class="c1">RIV:2009</span> Kacha, Koybal, <span class="c1">Cas129a</span> Koybal to manage, to cope; Sagay to still have time to do something; Sagay, Kyzyl to overtake, to catch up]. 

maŋnanmas having no spare time. 

maŋnanıs progress; ügrenĵĭlernĭŋ maŋnanıstarı čaxsı the progress of the students is good. 

maŋnanıstığ hurried(ly); quick(ly); urgent(ly); pĭstĭŋ predpriyatiyelernĭŋ toğınĵıları naa čaxığların maŋnanıstığ toldırčalar the workers of our undertakings are hastily filling new orders. 

maŋnıx free (from work). 

maŋnığ Koybal embroidered pocket [maŋnıq <span class="c1">RIV:2009</span> Koybal embroidered]; maŋnıq ton <span class="c1">RIV:2009</span> embroidered dress; cf nandıx. 

maŋra <span class="c1">RIV:2008</span> Kamas thunder. 

maŋtıs <span class="c1">RIV:2010</span> Kacha Koybal rest. 

maŋxan dial pale yellow (a horse colour) [maŋqan <span class="c1">RIV:2008</span> Sagay, Kacha, Koybal]; cf mağan, maŋan. [←LM mangxan horse with a star on its forehead]. 

maŋzay Sagay often, always [<span class= "c1">RIV:2006</span> Sagay, Kacha, Koybal]; cf töremĭl. 

maŋzıra= to hurry [<span class= "c1">RIV:2011</span> Sagay, Kacha, Koybal, maŋzera= <span class="c1">Cas129a</span> Koybal]; cf miŋde=. 

maŋzıraačı hurried; fussy; cf maŋzıros. 

maŋzıraaq <span class="c1">RIV:2011</span> Sagay, Kacha, Koybal hurried, being in a hurry. 

maŋzıraas <span class="c1">B75:16</span> Sagay cf maŋzıroos hastily. 

maŋzıračıl <span class="c1">RIV:2011</span> Sagay being in a hurry. 

maŋzıras hurry, haste. 

maŋzıras= to hurry one another; to hurry (of several people). 

maŋzırat= to cause to hurry [<span class= "c1">RIV:2011</span> Sagay, Kacha, Koybal]. 

maŋzıroos <span class="c1">B75:16</span> hastily; cf maŋzıraas. 

maŋzıros cf maŋzıraačı hurried, fussy. 

maŋzıt haste, hurry; fuss. 

maŋzıtta hastily, in a hurry; uluğ maŋzıtta in a big hurry. 

maŋzıttığ urgent, pressing; maŋzıttığ kirek urgent matters. 

mara= to bleat [maara= <span class="c1">RIV:2025</span>, maŋra= <span class="c1">RIV:2008</span> Sagay, Koybal]. [<CT *mangra= to shout]. 

marat= to cause to bleat. 

maračı saline land, salt-marsh; place where salt is strewn (by hunters) [maračı <span class= "c1">RIV:2026</span> Sagay salt steppe; marčı <span class="c1">RIV:2032</span> Sagay saline land]; cf xuĵur. 

marğa Kyzyl argument, bet; cf marığ. 

marğıs= to bet, to have a contest, to compete, to emulate in [<span class="c1">RIV:2029</span> Sagay, Koybal]. 

marğızığ competition, emulation; contest; cf marığ. 

marığ argument, bet; competition, emulation; contest [marğı <span class="c1">RIV:2029</span> Sagay, Koybal]; cf marğa, marğızığ, marığlas. 

marığlas emulation; sotsiyalističeskay marığlas socialist emulation; cf marığ. 

marığlas= to emulate, to compete. 

mars image on the handle of a shaman's drum [<span class="c1">RIV:2033</span> Sagay, Kacha, Koybal]. 

mars <span class="c1">RIV:2033</span> Sagay, Kacha, Koybal cf pars tiger. 

marsa= Sagay to love (somebody); to take pity upon; to indulge, to pamper [<span class="c1">RIV:2033</span>]; cf parsa=. 

marsıx Kyzyl sparrow; cf parčıx. 

martxa Sagay cf marxa button [martqa <span class="c1">RIV:2031</span> Sagay, Kyzyl clasp]; martqa pašlığ ot <span class="c1">RIV:2031</span> Sagay, Kyzyl bot Tanacetum vulgare (lit. button head grass, a species of plant). [cf Küerük mağırtqa <span class="c1">RIV:2002</span> button]. 

marxa button, knot, knob; xoltıx marxazı lateral knot (of a Khakas dress) [maarqa <span class="c1">RIV:2028</span> Sagay, maarqı <span class="c1">RIV:2029]</span>; toğulaq maarqa a globular knob; cf martxa. 

marxala= to button up. 

marxalan= to button oneself up. 

marxalandır= to have oneself buttoned up. 

marxalas= to button up together. 

mas straight at the mark, bull’s eye. 

maspaq <span class="c1">RIV:2056</span> Sagay, Koybal flat stones on which grain and salt are crushed; cf paspaq. 

masta= to hit the mark. 

masxa Sagay hammer [masqa <span class="c1">RIV:2053</span> Sagay, Kacha, Koybal large hammer]; cf pasxa. 

mata= dial to do something well, thoroughly [matta= <span class="c1">RIV:2047</span> Sagay]. 

matap very, very good, greatly; matap soox very cold; matap kör= to look well. 

matır hero; bold, courageous [<span class= "c1">RIV:2045</span> Sagay bold]; cf alıp. 

matırlan= to boast of. 

matırxa= to consider oneself strong and important. 

max fame; praise [maq <span class="c1">RIV:1993</span> Sagay, Kacha, Koybal]; maxxa sıx= to become famous. 

maxa revenge; anger [maqqa <span class= "c1">RIV:1996</span> Sagay, Kacha]; maxam xandı I took revenge. 

maxačı brave, courageous, bold, fearless, daring. 

maxačı evil, furious, bloodthirsty; robber [maqqačı <span class="c1">RIV:1996</span> Sagay, maqqaĵı <span class="c1">RIV:1996</span> Kacha]. 

maxačılan= to be brave, courageous, bold, fearless, daring. 

maxačılan= to grow furious; to rob, to plunder. 

maxan= Sagay to go down on all fours. 

maxayax pine cone, fir cone. 

maxayax ankle bone; cf pağayax, Sagay maxpayax. 

maxla= to grieve, to mourn; to lament; to squeal [maqla= <span class="c1">RIV:1996 <Verbitskij</span> Sagay]; pala yoqta maqlap čadır s/he was sad that the child was not there; pala köökti maqlap čadır the child squealed like a cuckoo. 

maxlan= to grieve, to mourn; to lament; to squeal. 

maxpayax Sagay ankle bone [maqpayaq <span class="c1">RIV:1999</span> Sagay sole of the foot]; cf maxayax. 

maxta= to praise [maqta= <span class= "c1">RIV:1997</span> Sagay, Kacha, Koybal, maxta=, makta= <span class="c1">Cas129a</span> Koybal, Kandakov]. [←LM]. 

maxtağ praise, approval, boasting; maxtağ doska board of honour. 

maxtağlığ praised; maxtağlığ gramota certificate of good work and conduct. 

maxtal= to be praised [maqtal= <span class="c1">RIV:1997</span> Sagay, Kacha, Koybal]; anıŋ toğızı maxtalča his/her work is praised. 

maxtan= to praise oneself, to boast [maqtan= <span class="c1">RIV:1997</span> Sagay, Kacha, Koybal]; cf közerke=, payorxa=. 

maxtanĵıx boaster, braggart; bragging, boastful [maqta[n]ďıq <span class="c1">RIV:1998</span> Koybal]. 

maxtanıs boasting, bragging. 

maxtas= to praise one another; to praise together. 

maxtat= to let praise. 

maxtı Koybal [<span class= "c1">Cas129a</span>] the side of the body, flank. 

maxtığ well-known, notorious; famous, celebrated. 

mayığačı easily fatigued, easily getting tired. 

mayıl= to get tired, fatigued [<span class= "c1">RIV:2014</span> Sagay, Kacha, Koybal, Kyzyl, maylı= <span class="c1">RIV:1989</span> Sagay, Koybal]; cf mayıx=. [<CT *mayıl=]. 

mayılt= <span class="c1">RIV:2014</span> Sagay, Kacha, Koybal to make tired, fatigued, meagre. 

mayıŋ weak; slack, sluggish, slow; leisurely [mayaŋ <span class="c1">RIV:2012</span> Sagay]; anıŋ xazığı mayıŋ his/her health is weak. 

mayıq <span class="c1">RIV:2014</span> Sagay, Kacha, Koybal tired, worn out, meagre. 

mayıx= to get tired, fatigued; to be exhausted [mayıq= <span class="c1">RIV:2014</span> Sagay]; mayıx-parğan exhausted, worn out; cf mayıl=. 

mayla= to mew. 

maymax boot; kiis maymax felt boots; tuup maymax leather boots; maymax tikčeŋ bootmaker; maymax satčaŋ magazin shoe shop [maymaq <span class="c1">RIV:1991</span> Sagay, Koybal, maymak <span class="c1">Cas129a</span> Koybal]. 

maymaxtığ having boots. 

mee Sagay cf mağa to me. 

mekeči <span class="c1">RIV:2073 Sagay </span> deceiver, cheater. 

men <span class="c1">B7</span> Kyzyl cf min I. 

mendile= Sagay, Koybal [<span class= "c1">RIV:2088</span>] to greet. 

meŋnig Sagay, Koybal [<span class="c1">RIV:2083</span>] to have a mole, birth mark. 

meley glove [<span class="c1">RIV:2099</span> Sagay, Koybal, meeley <span class="c1">Cas129a</span> Koybal]; xoostaan meley embroidered gloves; tuup meley leather gloves; sazan meley gloves from raw hide; tük meley mittens. [←Bur beelei]. 

meške Kyzyl fungus, mushroom; xızıl meške field mushroom; cf miske. 

met: pas met start; azax met finish.

mii brain, marrow [<span class="c1">RIV:2148 Sagay, Koybal </span>, <span class="c1">Cas129a</span>, <span class="c1">Cas129b Koybal </span> brain]; pas miizĭ brain; arğa miizĭ spinal cord; cf miis, Sagay mis. 

miilĭg with brain. 

miis <span class="c1">Vop60</span> Sagay, Kyzyl [<span class="c1">RIV:2162</span> Sagay, Kacha, Koybal] cf mii brain. 

mike deception, cheating, trick; slyness, ruse [meke <span class="c1">RIV:2071</span> Sagay, Kacha, Koybal]. 

mikele= to deceive, to cheat; to be cunning; to seduce, to tempt [mekele= <span class="c1">RIV:2073</span> Sagay, Kacha, Koybal, <span class="c1">Cas129a</span> Koybal]; sinĭ mikelĭrge anıŋ sumezi čider folk his/her ?cunning sufficed to cheat you. [cf Bur mekelnem]. 

mikeleečĭ deceiver, cheater, seducer, tempter, flatterer; sly, cunning, flattering. 

mikelen= to be deceived, cheated, seduced, tempted. 

mikelet= to let deceive, cheat, seduce, tempt. 

mikelig deceptive, delusive [mekelig <span class="c1">RIV:2073</span> Sagay, Kacha, Koybal]. 

milĵestes= dial to meet, to run across; cf toğas=. 

min I; minĭŋ gen mine, of me; minĭ acc me [miini, meeni <span class="c1">Cas129b</span> Koybal]; mağa dat to me; minde loc at me; minneŋ abl from me; instr with me; minzer dir towards me; mindeg equ like me [men <span class= "c1">RIV:2085</span> Sagay, Koybal, <span class= "c1">Cas129b</span> Koybal]; cf men. 

mindĭ word used as a greeting [mendi <span class="c1">RIV:2087</span> Sagay, Koybal]; irkĭn altap mindĭ pirčedĭr stepping over the threshold, s/he welcomed [him/her]; paza toğasxanĵa, izen mindĭ! until the next meeting, be healthy! [←LM]. 

mindĭles= to greet, to welcome one another [mendiles= <span class="c1">RIV:2088</span> Sagay, Koybal] alıp izennezĭp mindĭlezĭp parıp kilĭp törzer odırdı the heroes greeted and welcomed one another, and went and sat down on the places of honour. 

mindĭr eel [mindir, meender, mendir <span class="c1">Cas129b</span> Koybal, meentara <span class="c1">Cas129a</span> Kott]; cf xortı. 

mindĭr hail; uluğ mindĭr large hail; cf tas mindĭr, toŋdol. 

mindĭrle= to fish for eel. 

minĭksĭn= to consider as one’s own, to appropriate. 

minĭksĭneeĵĭ who likes to appropriate; owner, proprietor. 

minĭksĭnĭs appropriation. 

miŋ mole, birth mark [meŋ <span class="c1">RIV:2079</span> Sagay, Kacha, Koybal]. 

miŋde= to hurry, to haste; xaydar miŋdep parirzıŋ? where are you hurrying to?; cf maŋzıra=. [←LM]

mir Sagay cf mirt lymph gland. 

mirge stick for playing gorodki (a kind of skittles). 

mirgeĵek Kyzyl hedgehog. 

mirgele= to aim; to threaten; to throw, to hurl, to fling. 

mirgelet= to let aim, threaten, throw. 

mirgen well-aimed, accurate; dexterous [mergen <span class="c1">RIV:2094</span> Sagay formidable, strong]; mirgen atıs well-aimed shot; mirgen atığĵı good marksman; mirgen čooxtaan he hit the mark, he said well; cf čičeŋ. 

mirĵeŋ Sagay imperturbable, cool, calm; inert, sluggish. 
mirsĭ gland with internal secretion. 

mirt lymph gland; cf Sagay mir. 

mis Sagay brain of the head; cf mii. 

miset pol= to impede, to interfer with; toğınarğa miset polba do not impede the work. [←Ru mešat’]. 

miske mushroom [<span class="c1">RIV:2163</span> Sagay, Koybal]; čičeŋ miske edible mushroom; xurutxan miske dried mushroom; xazıŋ miskezĭ brown cap boletus; os miskezĭ orange-cap boletus; xarağay miskezĭ saffron milk cap; tizek miskezĭ agaric, field mushroom; xızıl miske red mushroom; ax miske white mushroom; tülgü miskezĭ chanterelle [calqued from Ru lisička]; naŋmır miskezĭ [Rus kolpački]; aday miskezĭ morel; tree-fungus; cf Kyzyl meške. 

miskele= to gather mushrooms. to go mushrooming. 

miskelet= to make gather mushrooms. 

miskelĭg having fungi, mushrooms; miskelĭg čir a place where fungi, mushrooms grow; miskelĭg ürge mushroom soup. 

mistĭrĭk orn a species of bird. 

mitingele= to hold a meeting. [←Ru mitingovat’]. 

mĭčĭk Sagay reading, writing [mičik <span class="c1">RIV:2161</span> Sagay]; cf pĭčĭk. 

mĭĵĭkčĭ Sagay literate [mičikčil <span class="c1">RIV:2161</span> Sagay]; cf pĭčĭkčĭ. 

mıĵıra= to crack, to crackle, to creak; to crunch; to rustle; cf tıĵıra=. 

mılča bath [<span class= "c1">RIV:2144</span> Sagay, mılča <span class="c1">RIV:2143</span> Kacha, Koybal]. 

mıltıx gun [multak, multık <span class="c1">Cas129a</span> Koybal]; tas mıltıx flintlock, firelock; xırlığ mıltıx threaded, rifled gun; mıltıx at= to shoot with a gun; mıltıxtıŋ atızı gunshot. 

mınaŋ on, by, using; at mınaŋ par= to go, set out on horseback. 

mıŋıl <span class="c1">RIV:2139</span> Sagay, Koybal vibration, trembling. 

mıŋılla= <span class="c1">RIV:2139</span> Sagay, Koybal to vibrate, to tremble. 

mıŋıllaq <span class="c1">RIV:2139</span> Sagay, Koybal soft, vibrating, trembling. 

mıqta= <span class="c1">RIV:2137</span> Sagay to roar. 

mıra <span class="c1">Cas129b</span> Salba a species of fish, Cyprinus rutilus. 

mırğı shepherd’s horn. 

mırs Sagay pepper [<span class= "c1">RIV:2143</span>]. 

moğus <span class="c1">RIV:2122</span> Sagay, Kacha, Koybal fighter, warrior. 

molat steel [<span class="c1">RIV:2126</span> Sagay, Kacha, Koybal, moolat <span class="c1">Cas129a</span> Koybal, Kandakov, mulat <span class="c1">RIV:2196</span> Sagay]; molat kizen <span class="c1">RIV:2126</span> Sagay steel shackles; molat toŋmaraq <span class= "c1">RIV:2126</span> Sagay steel shaving knife [LM]. 

molčağ clumsy, awkward. 

molĵa= to arrange, to agree, to reach an agreement, understanding [molĵa= <span class="c1">RIV:2126</span> Koybal to decide on a term]. 

molĵağ agreement, understanding, condition; term, date, period [molčaq, molĵaq <span class= "c1">RIV:2127</span> Sagay, molĵağ <span class="c1">RIV:2126</span> Kacha, Koybal, molďax <span class="c1">Cas129b</span> Koybal]; cf molĵas. 

molĵağlığ having an agreement, understanding. 

molĵam <span class="c1">RIV:2127</span> Kyzyl beating to death, abatis. 

molĵas cf molčağ agreement, term. 

molĵas= to arrange, agree with one another, to reach an understanding. 

moltırıx cervical vertebra [moltırıq <span class="c1">RIV:2127</span> Sagay spine, moltırğa <span class="c1">RIV:2127</span> cervical vertebra, molterak <span class= "c1">Cas129b</span> Koybal neck]. 

momax Sagay crop, gizzard (of a bird); goitre; cf poğo. 

momax Sagay pinafore, collar consisting of beads as a part of a woman’s bridal ornaments; cf poğo. 

momaxtığ Sagay having a goitre. 

monĭıx necklace of beads; cf Kyzyl moŋö. 

mondıl= to be slightly rocking (e.g. of flowers). 

mondıx such, so, thus, like this. 

mongol Mongol; cf mool, dial moŋul. [←Ru mongol]. 

moŋö Kyzyl cf monĵıx necklace. 

moŋul dial cf mongol Mongol. 

mool obs [<span class= "c1">RIV:2125</span> Sagay, Koybal] cf mongol Mongol. 

moon= to hang oneself. 

moondır= to smother, to strangle; to hang. 

moos <span class="c1">RIV:2128</span> Sagay, Koybal hero, fighter, warrior; bold courageous, strong; evil, revengeful. 

moqay <span class="c1">RIV:2121</span> Sagay bear. 

morča Sagay bot buttercup, yellow-cup [morčı <span class="c1">RIV:2125</span> Sagay]. 

morkam cuff; cf sıŋmax Sagay handcuffs, manacles. 

morsıx dial cf porsıx badger. 

moršıx Kyzyl cf porsıx badger. 

moršo Kyzyl flower; šarığ moršo bot dandelion; cf porčo. 

moršolan= Kyzyl to bloom, to blossom; cf porčolan=. 

mortxa Sagay cf orxa vertebra. 

morxax cf dial orxax wooden plug through a calf’s nose to prevent it from drinking. 

morxaxta= to put wooden plug through a calf’s nose to prevent it from drinking. 

mosta Sagay bridge; cf taxta. [←Ru most]. 

mox moss; cf torbas. [←Ru mox]. 

moxayax monster; very ugly, terrible, dreadful. 

moxta= to collect moss. 

moydırıx collar [moydrıq <span class="c1">RIV:2120</span> Sagay, Koybal fur collar, moyderak <span class="c1">Cas129b</span> Koybal, moyturuk <span class="c1">Cas129b</span> Kamas]. 

moyın (moynı) neck [moyn <span class="c1">RIV:2119</span> Sagay, Kacha, Koybal, moyen <span class="c1">Cas129b</span> Koybal, moyn <span class="c1">Cas129b</span> Kandakov, moyin <span class="c1">Cas129</span> Salba]; moyın orxazı cervical vertebra; xatığ moyın Kacha taboo wolf. 

moyınĵax collar. 

moyınna= to overcome, to overpower, to conquer. 

moynax (< moyın ax) white-neck (a dog’s name). 

möge folk eternal [mögü <span class="c1">RIV:2129</span> Kacha]; ölbes möge polzın! may [your life] be immortal and eternal! möge suğ folk water of life. 

mögĭs Sagay cf möŋĭs melancholy. 

mökey= to incline, to stoop, to bend down, to bow (of people) [<span class="c1">RIV:2129</span>]. 

mökeyt= to make incline, bend down, bow (of people). 

mökö <span class="c1">RIV:2129</span> Sagay, Koybal strong; cf pökö**. 

mönek joyless, mirthless, sorrowful, mournful. 

möŋĭs melancholy, sad(ness), sorrow(ful) [mögüs <span class="c1">RIV:2129</span> Sagay weak]. 

mööy similar; cf müüy. 

mözüktüg <span class="c1">RIV:2134</span> Sagay height [müzüktüg <span class="c1">RIV:2226</span> Sagay]. 

muğan= dial cf muxan= to suffer. 

muğuy thick, fat (of people). 

muksun bot onion [muqsun <span class="c1">RIV:2174</span> Koybal garlic, chives, muxsun <span class="c1">Cas130a</span> chives Koybal]. 

munzurux fist; cf dial nuzurux. 

munzuruxta= to hit with the fist; cf dial nuzuruxta=. 

munu= to grow old, to grow decrepit. 

muŋ thousand [<span class= "c1">RIV:2180</span> Sagay, Kacha, Koybal]; ninĵe-ninĵe muŋ several thousands. 

muŋ <span class="c1">RIV:2178</span> Sagay, Kacha, Koybal sickliness. 

muŋar with thousands. 

muŋnan= dial cf muxan= to suffer. 

muŋnuğ <span class="c1">RIV:2180</span> Sagay, Kacha, Koybal suffering (from a disease), ill. 

muqal= <span class="c1">RIV:2178</span> Sagay to tire, trouble oneself, to wear oneself out; muqalıp sıqtadı, ılğadı s/he cried vehemently. 

musta= of a bull to bellow. 

mustas the bellowing of a bull. 

mustas= of bulls to bellow together. 

muxalan= cf muxan= to suffer. 

muxan= to suffer (from); to act negligently, careless [muğan= <span class="c1">RIV:2174</span> Sagay, Kacha, Koybal to be tired, weak; to tire, trouble oneself, to wear oneself out]; cf muxalan=, dial muğan=, muŋnan=. 

muxandır= to cause to suffer (from) [muğandır= <span class="c1">RIV:2174</span> Sagay, Kacha, Koybal to make weak; to let oneself be troubled, worn out]. 

muxas suffering. 

muyğax female of the maral deer [muygak <span class="c1">Cas130a</span> Koybal]; cf sıın. 

muyğax Sagay Orion. 

müčĭre Sagay cheese curd from sour milk; cf pĭčĭrö. 

mükü Sagay eternal [<span class= "c1">RIV:2218</span> Sagay, mügü <span class="c1">RIV:2219</span> Sagay]; mükü suu, mügü suu water of life; cf möge. 

mükü= Kacha to rear, to prance, to kick, to skip, to jump (of a wild horse) [mükü= <span class="c1">RIV:2218</span> Sagay, Koybal, Kyzyl]; alıptı at müküp tastabıstı the horse jumped and threw down the hero; cf tulğa=. 

mün stock, soup [<span class= "c1">RIV:2221</span> Sagay, Kacha, Koybal, <span class="c1">Cas130b</span> Koybal fish soup]; palığ münĭ fish soup. 

mün= to ride, to mount [<span class= "c1">RIV:2221</span> Sagay, Kacha, Koybal, <span class="c1">Cas130b</span> Koybal]; atxa mün= to ride, to mount a horse. 

mündĭr= to let ride, to mount [mündür= <span class="c1">RIV:2221</span> Sagay, Koybal, <span class="c1">Cas130b</span> Koybal ]. 

mündür dial [<span class= "c1">RIV:2221</span> Sagay, Koybal] cf mindĭr hail. 

mündürle= <span class="c1">RIV:2222</span> Sagay, Koybal to hail. 

mündürt= <span class="c1">RIV:2222</span> Sagay to let ride, to mount. 

mündürges bot mountain ash, rowan-tree [mündürbes <span class="c1">RIV:2222</span> Sagay]. **

münĵeŋ riding; münĵeŋ mal riding livestock, animals. 
müŋün <span class="c1">RIV:2220</span> Sagay silver. [←LM]. 

müreske <span class="c1">RIV:2222</span> Koybal kind of mouse [cf Karagas müreške, müreškı, mürneške <span class="c1">Cas130b</span>, <span class= "c1">Cas150a</span>]. 

müt <span class="c1">RIV:2132</span> Sagay honey. [←Ru med’]. 

müüre= to moo, to bellow (of cows, calves) [mööre= <span class="c1">RIV:2132</span> Sagay, Kacha, Koybal]. 

müüreg mooing, bellowing (of cows, calves). 

müüres= to moo, bellow together (of cows, calves); ax malı kistes, müüres, maras-xaldı folk his white livestock was neiğing, bellowing, bleating together. 

müüret= to make to moo, bellow (of cows, calves). 

müüs horn [<span class= "c1">RIV:2221</span> Sagay, Kacha, Koybal, müs, müz <span class="c1">Cas130b</span> Koybal]; xuča müüzĭ rams’ horns; sıın müüzĭ antlers. 

müüste= <span class="c1">RIV:225</span> to inlay with horn, to manufacture from horn. 

müüstĭg horned [müüstüg <span class="c1">RIV:2226</span> Sagay, müstüx <span class="c1">Cas130b</span> Koybal]; müüstĭg čoon mal (large) cattle. 

müüy <span class="c1">B17</span> Sagay cf mööy similar. 

müzĭk Sagay high [mözük <span class="c1">RIV:2134</span> Sagay, müzük <span class="c1">RIV:2226</span> Sagay, müüzük <span class="c1">Cas130b</span> Kandakov]; müzĭk tağ high mountain; cf pözĭk. 

müzrük <span class="c1">RIV:226 <Verbitskij</span> Sagay bed.
